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Dépannage / Troubleshooting

Le climatiseur fonctionne mais ne refroidit pas.

FR  :  Vérifiez  les  réglages  du  thermostat,  le  filtre  à  air  et  assurez-vous  que  l’unité  extérieure
n’est pas obstruée.
EN: AC is running but not cooling. Check thermostat settings, air filter, and ensure the outdoor
unit is not obstructed.

Le fourneau fonctionne, mais aucun air chaud ne sort.

FR : Assurez-vous que le ventilateur fonctionne, que le filtre est propre et que l’alimentation en
gaz est active.
EN: Furnace is on, but no warm air is coming out. Check if the fan is running, filter is clean, and
ensure gas supply is active.

L’écran du thermostat est éteint.

FR : Essayez de remplacer les piles ou de vérifier le disjoncteur.
EN: Thermostat screen is off or unresponsive. Try replacing the batteries or checking the circuit
breaker.

L’unité intérieure fuit de l’eau.

FR  :  La  conduite  de  drainage  pourrait  être  bouchée.  Éteignez  l’appareil  et  contactez  un
technicien.
EN: Indoor unit is leaking water. Drain line might be clogged. Shut down the unit and contact a
technician.

L’unité extérieure ne fonctionne pas du tout.

FR : Vérifiez le disjoncteur, l’interrupteur de déconnexion ou les signaux du thermostat.
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EN: Outdoor unit not running at all. Check the breaker, disconnect switch, or thermostat signals.

Bruit inhabituel de l’unité.

FR : Cela pourrait indiquer une pièce desserrée ou un moteur défectueux.
EN: Unit is running but makes unusual noise. Could indicate a loose part or failing motor.

Mauvaise circulation de l’air dans la maison.

FR : Vérifiez que les bouches d’aération ne sont pas bloquées et que le filtre est propre.
EN: Poor air circulation in the home. Check for blocked vents and a clean air filter.

Le thermostat ne répond pas aux commandes.

FR : Essayez de le réinitialiser ou vérifiez les connexions.
EN: Thermostat unresponsive to commands. Try resetting it or checking the connections.

Mauvaises odeurs provenant des bouches d’aération.

FR : Cela peut être causé par un filtre sale ou de la moisissure dans les conduits.
EN: Bad smell from vents. Could be due to dirty filter or mold in ducts.

Facture d’électricité anormalement élevée.

FR : Un système inefficace ou un filtre obstrué peut en être la cause.
EN: Energy bill is abnormally high. May be due to inefficient system or clogged filter.

Le climatiseur s’allume et s’éteint fréquemment.

FR : Ce phénomène (short cycling) peut indiquer un problème de thermostat ou de réfrigérant.
EN: AC turns on and off frequently. This could indicate a thermostat or refrigerant issue.
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Le ventilateur fonctionne, mais pas le compresseur.

FR  :  Peut  être  un  problème  de  relais  ou  de  condensateur.  Nécessite  une  vérification
professionnelle.
EN:  Fan  is  running,  but  compressor  isn’t.  Could  be  a  relay  or  capacitor  issue.  Requires
professional inspection.

Faible débit d’air malgré un filtre neuf.

FR : Les conduits peuvent être obstrués ou le moteur du ventilateur défaillant.
EN: Low airflow despite new filter. Ducts may be clogged or blower motor failing.

Le système ne démarre pas après la mise en service saisonnière.

FR : Vérifiez les connexions électriques et les paramètres du thermostat.
EN:  System  won’t  start  after  seasonal  startup.  Check  electrical  connections  and  thermostat
settings.

De la poussière sort des conduits d’air.

FR : Les conduits peuvent avoir besoin d’être nettoyés. Un filtre inefficace peut aussi en être la
cause.
EN: Dust blowing from air ducts. Ducts may need cleaning, or filter may be ineffective.












